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Como continuación a la primera transferencia de 
4.000€, como ayuda a refugiados ucranianos
ubicados en Polonia, este martes, 07/06/22, 

cursamos el envío de 2.500€, lo que ha sido posible 
gracias a las aportaciones de 6 de nuestros 
Colegios Oficiales. Es nuestro propósito seguir 
cooperando en esta hermosa causa, por lo que 

animamos a que colaboréis con vuestras 
aportaciones monetarias. 

 

UPA y sus Colegios, los Colegios y UPA, unidos en 
apoyo y solidaridad con el pueblo ucraniano, han 
donado, en un primer envío, 4000€  para atender a 

familiar ucranianas cubriendo principalmente 
gastos de manutención. Y, en una segunda 
transferencia, se han añadido otros 2.500
ello se ha canalizado a través del grupo de 

dehonianos polacos con la seguridad de que el cien 
por cien de nuestras aportaciones llega a los 
destinatarios.  
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Estimado señor Francisco Martín Irles.

Saludos desde Varsovia. En nombre del provincial de 

los Sacerdotes del Sagrado Corazón de Jesús, me 

gustaría enviarles algunas actualizaciones sobre el 

dinero que han donado para las dos familias* de 

Ucrania que actualmente vi

Polonia. Gracias nuevamente por su apoyo e interés en 

su bienestar.  
 

Me complace informarles que están bien. L

estado apoyando durante unos dos meses. En lo que 

respecta a su donación, aproximadamente la mitad del 

dinero se ha gastado principalmente en alimentos y 

ropa. El resto se guarda para sus necesidades futuras y 

se les entregará en cuotas cuando surja la necesidad.
 

Cordialmente,  Kindly Fr. Ziggy Chwaja scj
 

 

Dear Mr Francisco Martin Irles!
 

Greetings from Warsaw. On behalf of the provincial of the 

Priests of the Sacred Heart of Jesus I would like to send 

you some updates concerning the money you have 

donated for the two families* from Ukraine

living as refugees in Poland. Thank you 

support and interest in their well being. 
 

I am happy to inform you that they are doing fine. We have 

been supporting them for two months or so. When it 

comes to your donation about half of the money has been 

spent mostly for food and cloth

their future needs and will be given to them in installments 

when the need arises. 
 

Kindly,  Fr. Ziggy Chwaja scj
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señor Francisco Martín Irles. 

Saludos desde Varsovia. En nombre del provincial de 

los Sacerdotes del Sagrado Corazón de Jesús, me 

gustaría enviarles algunas actualizaciones sobre el 

dinero que han donado para las dos familias* de 

Ucrania que actualmente viven como refugiados en 

Polonia. Gracias nuevamente por su apoyo e interés en 

Me complace informarles que están bien. Las hemos 

estado apoyando durante unos dos meses. En lo que 

respecta a su donación, aproximadamente la mitad del 

ha gastado principalmente en alimentos y 

ropa. El resto se guarda para sus necesidades futuras y 

se les entregará en cuotas cuando surja la necesidad. 

Cordialmente,  Kindly Fr. Ziggy Chwaja scj 

Dear Mr Francisco Martin Irles! 

Greetings from Warsaw. On behalf of the provincial of the 

Priests of the Sacred Heart of Jesus I would like to send 

you some updates concerning the money you have 

donated for the two families* from Ukraine presently 

living as refugees in Poland. Thank you again for your 

support and interest in their well being.  

I am happy to inform you that they are doing fine. We have 

been supporting them for two months or so. When it 

comes to your donation about half of the money has been 

spent mostly for food and clothing. The rest is kept for 

their future needs and will be given to them in installments 

Kindly,  Fr. Ziggy Chwaja scj 
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           Datos sobre la primera familia* 
Somos dos hermanas, vinimos de Kiev con 

nuestros hijos, H. (12 años), M. (16 años), D. (17 
años), D. (17 años). Nuestros esposos se quedaron 
en la ciudad para la Defensa Territorial.  Kyiv fue 
una de las primeras ciudades en ser bombardeada 
por las tropas rusas. Nuestros apartamentos 
estaban en la parte norte de la ciudad, una zona 
de alto riesgo de impacto de bala. Por ello 
rápidamente tomamos la decisión de dejar la 
ciudad por el bien de los niños. Mis padres, 
desafortunadamente, no aceptaron irse, sino 
quedarse en la ciudad y ahora viven con miedo 
constante. Todos esperamos que la guerra 
termine lo antes posible y que podamos regresar 
a nuestros hogares. 

 

My dwie siostry, przyjechałyśmy z Kijowa wraz ze swoimi 

dziećmi, H. (12 lat), M. (16 lat), D. (17 lat), D. (17 lat), nasi 

mężowie zostali w mieście, w Obronie Terytorialnej. Kijów 

był jednym z pierwszych miast zbombardowanych przez 

wojska rosyjskie. Nasze mieszkania znajdowały się w 

północnej części miasta, która była strefą wysokiego ryzyka 

trafienia przez pociski.  Dlatego szybko podjęliśmy decyzję 

opuszczenia miasta ze względu na dzieci.  Niestety rodzice 

nie zgodzili się na wyjazd, postanowili zostać w mieście, a 

teraz żyją w ciągłym strachu.  Wszyscy mamy nadzieję, że 

wojna skończy się jak najszybciej i będziemy mogli wrócić do 

swoich domów.   

 

Además de estas familias, otras 19 personas viven en 
nuestra casa en Varsovia, incluidos 12 niños menores 

de 16 años. Por el momento, las mujeres están 
involucradas en la crianza de los hijos mientras que sus 

maridos, conductores, pequeños comerciantes… 
siguen luchando en Ucrania. 

 
 

                   Datos sobre la segunda familia* 
Mi nombre es L. S., mi hija T. (19 años), mi hijo A. (7 
años), mi esposo se quedó en la ciudad. Nuestra 
familia vino de Mikołajewo, donde se están librando 
feroces combates. Al principio no pensábamos en 

irnos de la ciudad, de todos modos queríamos 
quedarnos. Es muy difícil dejar el hogar familiar. 
Durante el día escuchamos sonidos de sirenas 5-6 
veces, nos vimos obligados a escondernos en el 
sótano. En casa dormíamos en el pasillo, en el suelo. 
Pensamos que este era el lugar más seguro de la 
casa y que podíamos salir rápidamente si era 
necesario. Duró 2 semanas, pero empeoraba día a 
día. Los niños sufrieron ataques de ansiedad, 
ataques de pánico, y la ciudad estaba rodeada y era 
imposible salir de ella. Tan pronto como se presentó 

la oportunidad, inmediatamente tomamos nuestras 
cosas básicas y partimos hacia Polonia. 
 

 
 

Nazywam się L. S., moja córka T. (19 lat), mój syn A. (7 

lat), mąż został w mieście. Nasza rodzina przyjechała z 

Mikołajewa, gdzie toczą się zacięte walki. Najpierw nie 

zastanawialiśmy się nad wyjazdem z miasta, chcieliśmy 
zostać, mimo wszystko.  Bardzo trudno opuścić rodzinny 

dom. W ciągu dnia słyszeliśmy po 5-6 razy odgłosy syren, 

zmuszeni byliśmy do krycia się w piwnicy. W domu 

spaliśmy na korytarzu, na podłodze. Myśleliśmy, że to 

jest najbardziej bezpieczne miejsce w domu, i w razie 

potrzeby możemy szybko wydostać się na 

zewnątrz.  Trwało to przez 2 tygodnie, lecz z dnia na 

dzień robiło się coraz gorzej.  Dzieci doznawały napadów 

lęku, paniki, a miasto było otoczone, nie dało się z niego 
wyjechać. Jak tylko pojawiła się możliwość od razu 

zabraliśmy podstawowe rzeczy i wyjechaliśmy do Polski.  

 

 
 

Oprócz tych rodzin, w naszym domu w Warszawie 
mieszka 19 osób w tym 12 dzieci w wieku poniżej 16 lat 

życia. Kobiety na ten moment zajmują się wychowaniem 
dzieci, a mężowie, którzy zostali walczyć na Ukrainie to 

kierowcy i drobni handlowcy. 
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‘EL CONVENIO 190 DE LA OIT Y LAS 

PROFESIONES COLEGIADAS’ 
10.06.2022 

Grupo de Trabajo de Igualdad de Género de Unión 

Profesional,                                                   Leer más 
 

 

Colegio Mediadores de Alicante 
10.06.2022 

Florentino Pastor, presidente del Colegio, ha 

valorado muy positivamente la puesta en marcha del 

plan estratégico que está suponiendo un fuerte 

impulso a la formación de calidad y a la puesta en valor 

del trabajo de los mediadores profesionales. 

Leer más 

  

Tamarit, “convencida” de un acuerdo con 

Bravo sobre el requisito lingüístico: “Lo que 

no podemos es volver atrás” 
10.06.2022 

La consellera de Educación, Cultura y Deporte, 

Raquel Tamarit, se ha mostrado “convencida” de 

poder llegar a un acuerdo con su compañera de 

gobierno, la titular de Administración Pública, Gabriela 

Bravo, sobre el requisito lingüístico de los funcionarios 

porque “la sociedad se lo merece”. “Lo que no 

podemos –ha recalcado- es volver atrás”. 

 

Aprobada la Ley de Calidad de la 

Arquitectura        
En la sesión celebrada en el Pleno del Senado el pasado 

8 de junio, se ha aprobado, sin ningún voto en contra, 

la Ley de Calidad de la Arquitectura en idénticos 

términos de los aprobados previamente en el Congreso 

de los Diputados. De esta forma, la aprobación es 

definitiva y... leer más →    13 junio 2022 
 

 

 

El COGITCV/AGITCV y la tecnología 5G  
 

Valencia se convirtió los días 30 y 31 de mayo, en la 

capital europea de la tecnología 5G con la celebración 

del V5G Days. Un encuentro en el que expertos 

nacionales e internacionales expusieron los últimos 

avances en esta tecnología. También destacaron 

«liderazgo» valenciano en el ámbito de la investigación 

y desarrollo de la misma. 

El COGITCV/AGITCV participó, los días 30 y 32 de 

mayo, en esta segunda edición de V5G, que reunió a 

profesionales del sector de las telecomunicaciones y 

líderes internacionales en el campo de la 5G.  
https://itelecos.es/estuvimos-en-v5g-days/ 

 
LA OMS ESTABLECE LAS BASES DE LA PRIMERA 

ESTRATEGIA MUNDIAL DE SALUD BUCODENTAL 
 

Según la Organización Mundial de la Salud (OMS), 

en 2017 las enfermedades bucodentales afectaban a 

más de 3.500 millones de personas en todo el mundo. 

En 2020, los cánceres de labio y cavidad oral se 

encontraban entre los 20 cánceres más frecuentes a 

nivel mundial, provocando 180.000 muertes anuales. 

Por ello, la 75ª Asamblea Mundial de la 

Salud organizada por la OMS ha sentado, por primera 

vez en la historia, las bases de la primera estratégica 

mundial sobre salud bucodental.  
https://www.coea.es/web/index.php?menu=noticias&sub

menu=ver_noticia&id_noticia=1026 
 

CONVENIO DE COLABORACIÓN ENTRE LA 

"RED DE CIUDADES POR LA BICICLETA" Y EL 

CONSEJO GENERAL DE COLEGIOS OFICIALES 

DE GESTORES ADMINISTRATIVOS DE ESPAÑA 

PARA EL FOMENTO DE LA BICICLETA Y EL 

DESARROLLO DEL BICIREGISTRO 

                    

  


